Литературное чтение
Урок 12.

Тема раздела: «Там на неведомых дорожках».

Тема: Авторская сказка А.С. Пушкина «Сказка о рыбаке и рыбке».
Цели:
– формируем умение отвечать на вопросы учителя по содержанию прочитанного;
– формируем умение выражать своё отношение к героям, событиям, языку произведения. Развитие умения аргументировать свою точку зрения;
– формируем умение относить сказочных героев к одной из групп;

– обучение самостоятельному формулированию вопросов к тексту по ходу чтения.
	Этапы урока
	Ход урока


	Формирование УУД,
ТОУУ

(технология оценивания учебных успехов)

	Ι. Актуализация знаний.


	 2   2   3
Ι. Проверка домашнего задания.
1. Выразительное чтение отрывков из сказки. Обсуждение.
2. Ответы на вопрос 5 учебника (с. 40).

– Расскажите, а что бы вы попросили у золотой рыбки? Почему именно это? 
Ученики зачитывают свои работы.
– У «Сказки о рыбаке и рыбке» есть автор? Кто? Назовите его имя.
II. Работа с биографией А.С. Пушкина.

1. Работа с выставкой книг.

В классе организована выставка книг – детских изданий сказок Пушкина. Вывешен портрет поэта. Можно начать урок с прослушивания увертюры к опере М.И. Глинки «Руслан и Людмила».

Рассматривание книг.
– Рассмотрите книги. Сколько разных изданий! Скольких художников вдохновили сказки Пушкина!

– Назовите, какие сказки Пушкина вы читали. Что особенно любите?

– Какие отрывки из них знаете наизусть?
Показ иллюстраций к «Сказке о рыбаке и рыбке».
– Какими строчками можно подписать иллюстрации к «Сказке о рыбаке и рыбке»? 
Выборочное чтение.
2. Беседа о Пушкине-сказочнике.

– Александр Сергеевич Пушкин родился 6 июня 1799 года в Москве.

– Сколько лет исполнится поэту в этом году?

– Почему же люди разного возраста любят его произведения? Что это был за человек? Я попробую рассказать вам о нём.
3. Рассказ учителя.
– Маленький Саша рано научился читать. Он с детства в совершенстве знал французский язык, много читал.

Бабушка поэта и няня Арина Родионовна, простая крестьянка, были самыми близкими его сердцу людьми. У Арины Родионовны он с малых лет учился чистому народному языку. От неё он впервые услышал замечательные русские сказки. Её песни и сказки запомнились ему на всю

жизнь. Позднее Пушкин напишет о своих детских впечатлениях:
И шёпотом рассказывать мне станет

О мертвецах, о подвигах Бовы...

От ужаса не шелохнусь, бывало,

Едва дыша, прижмусь под одеяло,

Не чувствуя ни ног, ни головы.
(А.С. Пушкин «Сон»)

– Прошли годы. Александр Сергеевич Пушкин стал известным поэтом. Он написал много стихов о дружбе, о любви, о свободе. В годы ссылки в Михайловском Пушкин особенно сроднился с няней. Представьте себе: старый дом, зимний вечер, за окном валит снег, поёт в трубе ветер, жужжит веретено. Няня рассказывает сказку. Поэт гусиным пером торопливо записывает.

«Что за прелесть эти сказки! – говорил он. – Каждая есть поэма». Под его лёгким и быстрым пером некоторые из этих сказок превращались в свободные и певучие стихи, чтобы разойтись по всему миру под именем сказка Александра Пушкина.

	Познавательные УУД

1. Преобразовывать информацию из одной формы в другую: подробно пересказывать небольшие тексты.
2. Делать выводы в результате совместной работы класса и учителя.
3. Ориентироваться на развороте учебника.
4. Находить ответы на вопросы в тексте, иллюстрациях.
Коммуникативные УУД

1. Развиваем умение слушать и понимать речь других.
2. Выразительно читать и пересказывать текст.
3. Оформлять свои мысли в устной и письменной форме.
4. Умение работать в паре и в группах.
Регулятивные УУД

1. Определять и формулировать цель деятельности на уроке с помощью учителя.
2. Проговаривать последова-тельность действий на уроке.
3. Учиться высказывать своё предположение (версию) на основе работы с иллюстрацией учебника.
4. Учиться работать по предложенному учителем плану.

	II. Развитие умений.
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Вариант 1.
Наблюдение над особенностями авторской сказки Пушкина.

1. Постановка проблемы (темы) урока.
– Итак, Александр Сергеевич Пушкин прославил себя как сказочник. Что же такого необычного он сделал, чтобы его признали сказочником, автором сказок?

Теперь, когда мы уже знаем некоторые секреты народных волшебных сказок, попробуем ответить на вопрос: есть ли различие между русскими народными сказками и сказками авторскими?
2. Работа с таблицей.
– Прочитаем, чем отличается народная сказка от авторской.
Народная
Авторская (литературная)
Автор – неизвестен (народ).

Существует в устной форме.

Есть исполнители сказок – сказители.

Текст вариативен (сказитель может вносить изменения).

Относится к какому-то виду (волшебная, бытовая, о животных).

Автор – конкретное лицо.

Создаётся в письменной форме.

Исполнителя как такового нет.

Не допускается внесение изменений в текст.

Могут переплетаться волшебное и бытовое.
– Что значит быть автором сказки? Может, Пушкин ограничился тем, что просто записал текст сказки после рассказа няни? 
Предположения детей о том, что он, наверное, дальше работал над текстом, сделал его складным, записал стихами.
– Но ведь вы знаете, что часто собиратели сказок обрабатывали народные сказки после того, как их записывали, в том числе и переводили в стихи. А сказки так и оставались народными. 
В качестве примера дети могут вспомнить сказку П. Ершова «Конёк-Горбунок».
– Почему же пушкинские сказки называют авторскими?

3. Работа с текстом.
– Известно, что в работе над сказкой Пушкин следовал правилу: «Пересказать по-своему».

– Найдите в тексте и прочитайте 5 описаний моря:

1) Вот пошёл он к синему морю;

Видит – море слегка разыгралось.
2) Помутилось синее море.
3) Неспокойно синее море.
4) Почернело синее море.
5) Видит, на море чёрная буря;

Так и вздулись сердитые волны,

Так и ходят, так воем и воют.
– Как меняется море? Почему?
Вывод. В народных сказках мы не встречаем подобных описаний. Это один из примеров того, как Пушкин пересказывал известные сюжеты 

по-своему.
Вариант 2.
I. Наблюдение над жанровыми особенностями сказки Пушкина.
(Анализ «сказочных примет».)

– Ещё на первом уроке мы говорили, что это произведение – сказка. Так определил жанр и сам Пушкин. Давайте найдём в тексте все «сказочные приметы».

– А помогут нам в этом вопросы и задания на с. 38 учебника.

– Прочитайте первый вопрос.

– Что такое зачин? Прочитайте его.

– Вопрос №2 о троекратных повторах.

– Вопрос №3 о волшебных героях сказки.

– О каких ещё «приметах» сказки можно сказать? Перечислите их.
Вывод. Произведение Пушкина – действительно сказка. В «Сказке о рыбаке и рыбке» есть приметы народных сказок. Но в чём-то она

от них отличается.
II. Целостный анализ сказки.
Работа с текстом на этапе обобщения строится по знакомой уже схеме анализа (см. урок 9):
1. Задача жанра.
Задача любой сказки – раскрыть и оценить характер, поступки, мысли и чувства человека – что хорошо, что плохо. Ученики делают выводы, какие отрицательные качества осуждает автор в своих героях.
2. Содержание (картина жизни).
Сочетание волшебного и бытового, реального, земного. Ребята приводят примеры из текста.
3. Построение текста.
В отличие от народной волшебной сказки в сказке Пушкина нет троекратного повтора волшебных событий. Дети уточняют, что старик приходил к рыбке пять раз. Трижды в сказке он закидывал невод. Другой пример употребления в сказке магических чисел – тридцать лет и три года, прожитых стариком со старухой у синего моря.
4. Особенности предложения, слова.
Из особых сказочных «формул» в сказке Пушкина используется традиционный для народных сказок зачин, есть постоянные эпитеты.
– Найдите в тексте эпитеты к словам море – …, ворота – …, терем – …, землянка – …, царица – … и др.

– А вот традиционных для народных сказок присказок, особой концовки в пушкинском тексте нет.
5. Звуковой рисунок. 
Интересно проследить за характером звукового рисунка на каком-либо небольшом особом фрагменте текста – например, на строках ласкового слова старика, его обращения к рыбке (стал он кликать золотую рыбку – к–л).

Образец составления звукового рисунка:
Бог с тобой, золотая рыбка!
Твоего мне откупа не надо;
Ступай себе в синее море,

Гуляй там себе на просторе.
– Прочитайте указанные строчки.
– Посмотрите, какие звуки в них чаще всего встречаются. Подчеркните соответствующие буквы.

– Произнесите эти звуки.

– Как они звучат? (Громко? резко? звонко? приглушённо? и др.

Звуки т, с – спокойные, приглушённые. Получается, действительно, ласково звучат слова старика.)
Вывод. Как принято в сказках, Пушкин некоторые картины рисует с помощью повторяющихся звуков.
6. Форма речи (ритмический рисунок, ритм, рифма).
Главное в стихах сказки – не рифма, а ритм. Можно предложить ребятам простучать (прохлопать) разные строки сказки, чтобы убедиться, насколько они ритмичны.
Вариант 3
I. Знакомство со сказкой братьев Гримм «Сказка о рыбаке и его жене».

1. Вступительное слово учителя.
– «Сказка о рыбаке и рыбке» А.С. Пушкина известна каждому человеку.

– Далеко не все, однако, знают, что народные сказки на этот сюжет знакомы и другим народам и даже занесены в международный каталог – перечень сказок, где каждому сюжету присвоен особый номер.

Сказка ходила среди французов, шведов, эстонцев, литовцев, итальянцев, румын, греков, турок, немцев и многих других народов.

Вот как, например, звучит эта народная сказка в изложении двух замечательных немецких сказочников, братьев Гримм.
2. Чтение-сказывание сказки учителем.
Фольклорный характер сказки бр. Гримм даёт возможность учителю самостоятельно выбрать способ предъявления сказки ученикам: можно её прочитать, продемонстрировав предварительно сборник сказок этих авторов, можно пересказать как народную.

Текст сказки желательно сократить (пропустить некоторые детали).
3. Выявление первичного восприятия.

– Чем удивила эта сказка? Что в ней показалось вам необычным?

– Какая сказка – сказка Пушкина или сказка братьев Гримм – вам ближе, понравилась больше? Попробуйте объяснить почему.
4. Постановка цели урока.
– Считается, что именно сказка немецких сказочников братьев Гримм послужила основой для сказки Пушкина, что именно её поэт пересказал по-своему. Однако мы заметили, какие это разные сказки, а большинство из вас предпочли сказку Пушкина.

– Давайте обсудим, что же нас привлекает в сказке Пушкина, что делает её неповторимой, узнаваемой.
II. Аналитическая беседа по текстам двух сказок*.
– Как вы считаете, похожи эти сказки или нет?

– Что между ними общего, что объединяет? (Похожие названия, герои, чудеса, концовки.)

– А чем сказки отличаются? (Сказка Пушкина написана стихами, сказка братьев Гримм – прозой. У Пушкина рыбка золотая, у братьев Гримм – камбала-рыба. Не совсем совпадают требования старух. И т.д.)
В ходе беседы на доске может оформляться опорная запись:
А.С. Пушкин                                                         братья Гримм
1) стихи                                                                       проза

2) золотая рыбка                                                   камбала-рыба

3) требования:

  корыто, изба                                      изба получше, каменный замок

быть столбовою дворянкой                               быть королевой

вольною царицей                                                 императрицей

владычицей морскою                                          папой римским

       –                                                                               Богом

4) ветхая землянка                                               бедная лачужка

5)   –                                                                  есть описание убранства

6) рыбка                                      волшебная камбала – заколдованный принц

7) 3 раза закидывал невод                                                  –

8) жили 30 лет и три года                                                   –

Главная задача учителя при работе по сопоставлению текстов – вывести детей на понимание того, что все несовпадения между сказками можно объяснить тем, что Пушкин писал именно русскую сказку.
Отсюда в его тексте появляются корыто (главный предмет обихода у крестьян), ветхая землянка, золотая рыбка – символ счастья, богатства, а не неизвестная русским крестьянам камбала. И желания пушкинской старухи – национальные, русские, поэтому не могла она захотеть быть кайзером, римским папой. Последние два наблюдения по отличиям

сказок тоже приводят ребят к тому, что сказка Пушкина – истинно русская, ведь именно в русских сказках были особые числа, связанные с цифрой 3.

– Вы заметили, что в обеих сказках есть одинаковые герои – старик и старуха. А вот отличаются ли между собой старухи в сказке Пушкина и в сказке братьев Гримм? (У братьев Гримм старуха не такая злая и грубая. Старуха у Пушкина такая же злая, как и старухи в русских народных сказках.)

– А старики в сказках чем-то отличаются? (Пушкинский старик гораздо покорнее, безвольнее. В сказке Гримм старик тоже покорный муж, не смеющий ослушаться приказов жены, однако дарами чудесной рыбы он пользуется вместе с ней.)
Можно предложить ребятам вспомнить русские народные сказки, в которых есть старик и старуха, и подвести учеников к выводу о том, что всегда в сказках старик добрый, покорный, слабый, а старухи – злые, недобрые.
– Что мы делали? (Читали текст, отвечали на вопросы по тексту, выказывали своё отношение к героям.)
– Какое умение формировали?

	Личностные результаты

1. Развиваем умения выказывать своё отношение к героям, выражать эмоции.
2. Оценивать поступки в соответствии с определённой ситуацией.
3. Формируем мотивацию к обучению и целенаправленной познавательной деятельности.
Духовно-нравственное развитие и воспитание

1. Воспитание нравственного чувства, этического сознания и готовности совершать позитивные поступки, в том числе речевые.
2. Гражданско-патриотическое воспитание.
3. Воспитание трудолюбия, способности к познанию.
4. Воспитание здорового образа жизни.
5. Экологическое воспитание.


	ΙΙΙ. Итог.
	– Действительно, Пушкин, использовав известный сюжет, сумел создать авторскую, неповторимую сказку. Он перенёс в свои сказки чудесные и живые образы народной фантазии: золотую рыбку, царевну Лебедь, Черномора и морских богатырей, золотого петушка и затейницу белку. И вместе с народом в своих сказках Пушкин высмеял и осудил глуповатых и злых царей, жадных старух…

Проходят годы. Но время не властно над памятью поэта. На Пушкинской площади Москвы стоит бронзовый памятник великому поэту.
Учитель показывает открытки или фотографию памятника.
– Этот памятник создан архитектором Опекушиным на средства, собранные народом.

– Имя Пушкина всегда с нами. Он оставил нам не только свои изумительные сказки, но ещё много звучных и сильных стихотворений, поэм, рассказов и повестей.

– Впереди у вас – новые встречи с великим поэтом.


	

	ΙV. Домашнее задание.
	1. Нарисовать обложку книги «Сказка о рыбаке и рыбке» (золотую рыбку – на выбор).

2. Выучить наизусть любой понравившийся отрывок из сказки.
	


Деятельность учащихся:
– Участвовать в диалоге в соответствии с правилами речевого общения.
– Читать про себя, осознавать текст, отвечать на вопросы.
– Находить в сказке зачин, концовку, троекратный повтор и другие сказочные приметы.

– Относить сказочных героев к одной из групп (положительные, отрицательные, герои-помощники, нейтральные персонажи).
Дополнительные материалы к уроку.

1. Исследователи об источниках сказки А.С. Пушкина «Сказка о рыбаке и рыбке».

«Сказка о рыбаке и рыбке» обычно считается исключительным памятником чутья Пушкина к «подлинно русской национальной стихии» и венцом его поэтического мастерства в этой сфере. Русские сказки на сюжет о чудесной рыбке могли стать известными Пушкину по тому варианту, с которым его познакомил писатель Владимир Иванович Даль. Принято думать, что именно Даль сообщил Пушкину содержание сказки о золотой рыбке; сам же Даль мог её слышать непосредственно из уст народа; известно, что Даль обладал богатейшим собранием русских сказок, которое в дальнейшем послужило главным фондом знаменитого сборника Афанасьева. Поэт подарил Владимиру Далю рукопись своей сказки с надписью: «Твоя от твоих приношаху. Сказочнику казаку Луганскому сказочник Александр Пушкин». «Казак Луганский» – это литературный псевдоним Даля. Под таким именем он издал в 1832 году книгу своих сказок, созданных на основе народных. Вариант сказки, известный Далю и Пушкину, вероятно, позднее попал к собирателю Александру Николаевичу Афанасьеву, и тот опубликовал его в 1863 году в последнем, восьмом выпуске своего собрания народных сказок, под названием «Золотая рыбка». Эта сказка настолько близка к сказке Пушкина, что встаёт вопрос о непосредственной связи между ними. Было даже высказано предположение, что именно это и есть та сказка, которую сообщил Пушкину Даль, а после передал в числе других Афанасьеву. Однако в народном варианте сказки старик и старуха живут «на море, на океане, на острове Буяне» в небольшой «ветхой избушке», а у поэта – в «ветхой землянке». В пушкинской сказке старик по требованию старухи лишь потом попросит у рыбки избу. В народном варианте иное: старик сначала просит у рыбки хлеба, потом – корыто: «не в чем бельё мыть», и лишь после всего –  «новую избу». Эта изба в народной сказке добротна и красива: «Дубовая, с вырезными узорами». У Пушкина другое описание избы.

Среди других известных русских сказок со схожим сюжетом нет сказки, вполне соответствующей пушкинскому тексту. Ни в одной из них нет упоминаний ни о золотой рыбке, ни о какой-либо вообще рыбе; в роли последней выступают чудесное дерево, святой, живущий на дереве, птичка-дрозд, коток – золотой лобок, грош. Кроме того, для русских вариантов обычно финальное превращение героев в зверей: старик и старуха превращаются в свиней, в быка и свинью и т.д. Таким образом, сказка Пушкина выпадает из русской традиции, но примыкает, по мнению многих исследователей, к традиции западноевропейской. Ближе всего она к сказке бр. Гримм. Отмечая близость сказки Пушкина и немецкой, исследователи фиксируют и некоторые характерные черты отличия. Самым главным отличием является желание старухи быть римским папой и требование божеской власти. Последние два мотива отсутствуют у Пушкина, ибо они вполне естественно должны были отсутствовать и в русских сказках как мотивы, типичные для католических стран. Тем не менее эти мотивы нашлись и у Пушкина. До сих пор при всех многочисленных исследованиях сказок Пушкина историки литературы и фольклористы не считали нужным обращаться к подлинным рукописям Пушкина. Между тем это изучение даёт возможность совершенно по-иному поставить вопрос и найти ответ для решения проблемы источника данной сказки.

Белового автографа сказки «О рыбаке и рыбке» не сохранилось; но в Российской государственной библиотеке в Москве хранится черновой текст. Помимо многочисленных разночтений в этом черновике имеется один эпизод, совершенно отсутствующий в окончательном тексте сказки. Впервые он был прочитан и опубликован С.М. Бонди в его книжке «Новые страницы Пушкина» (М., 1931):
Проходит другая неделя,

Вздурилась оп<ять его старуха>:

Отыскать мужика приказала.

Приводят старика к царице.

Говорит старику старуха:

Не хочу <быть вольною царицей,>

А <хочу быть римскою папой>

Старик не осмелился перечить.

Не дерзнул поперёк слово молвить.

Пошёл он к с<инему морю,>

Видит: бурно чёрное море

Так и ходят сердитые волны,

Так и воют, воют зловещим.

Стал <он кликать рыбку золотую.>

____

Добро, будет она Римскою папой…

Воротился старик к старухе.

Перед ним монастырь латинский,

На стенах [латинские] монахи

Поют латынскую обедню.

____

Перед ним вавилонская башня,

На самой верхней на макушке

Сидит его старая старуха,

На старухе сарочинская шапка,

На шапке венец латынский,

На венце [не разб.] спица,

На спице [Строфилус] птица.

Поклонился старик старухе,

Закричал он голосом громким:

Здравствуй, ты старая баба,

Я чай твоя душенька довольна.

Отвечает глупая старуха:

Врёшь ты, пустое городишь,

Совсем душенька моя не довольна,

Не хочу я быть Рим<скою папой,>

А хочу быть владычицей морскою,

Чтобы жить мне в Окияне-море,

Чтобы служила [мне] рыбка золотая

И была бы у меня на посылках...
Этот текст, в сущности, уже совершенно решает вопрос об источнике, однако сам Бонди всё же не осмелился сделать этого решительного вывода. Но дальнейший сравнительный анализ текста делает совершенно лишней подобную осторожность. В том же черновом тексте мы находим ещё ряд моментов, определённо указывающих на первоначальный источник. В гриммовской сказке старуха так выражает своё желание быть богом: она не может перенести, что солнце и луна заходят и поднимаются без её разрешения. В черновике Пушкина первоначально было написано:
Не хочу быть римскою Папой,

А хочу быть владычицей солнца.
Затем вторая строка зачёркнута и заменена:
А хочу быть владычицей морскою,
как это и вошло в окончательную редакцию.

В ответ на последнюю просьбу камбала в гриммовской сказке отвечает: «ga man hen, se sitt all weder in'n Pisputt» («ступай домой, она снова сидит в лачуге»).

В тексте Пушкина иначе:
Ничего не сказала рыбка,

Лишь хвостом по воде плеснула

И ушла в глубокое море.
Но в черновике была первоначально иная редакция, опять-таки вполне соответствующая гриммовскому тексту:
Золотая рыбка нырнула,

Промолвя <...>
Ступайте вы оба в землянку.
Затем эти строки зачёркнуты и заменены:
Рыбка хвостом по воде плеснула

Да нырнула в синее море.
Наконец, вполне соответствует немецкой сказке мотив последовательного усиления волнения моря и изменения его цвета при каждом новом требовании старухи. Когда рыбак в сказке Гримм приходит с первой просьбой, он видит следующее: море стало совершенно зелёное и жёлтое и не такое светлое; во второй раз вода делается тёмно-синей и серой; в третий раз – тёмно-серой и неспокойной и т.д.; в последний раз он уже застаёт бурю и непогоду.

Текст немецкой сказки Пушкин переключил в план русской. Первоначально он, как это обнаруживает черновик, ещё более заострял и подчёркивал черты национального колорита. Так, например, он хотел перенести действие на озеро Ильмень и пр.

В окончательной редакции Пушкин отказался от этих подчёркиваний национальных русских черт, но вся сказка настолько выдержана в стиле подлинно русской сказки, что нескольким поколениям исследователей не приходила в голову мысль о возможности прямого и непосредственного воздействия какого-либо иностранного источника.
2. Текст сказки братьев Гримм.
О РЫБАКЕ И ЕГО ЖЕНЕ

Рыбак с женою жили в бедной лачужке у самого моря. Рыбак ходил каждый день на море и удил рыбу. Так и сидел он однажды за ужением, и всё смотрел на блестящие волны – сидел да посиживал. Вдруг удочка его погрузилась на дно глубоко-глубоко, и когда он её стал вытаскивать, то выволок вместе с нею и большую камбалу.

И сказала ему рыбина: «Слышь-ка, рыбак, прошу тебя, отпусти меня на волю: я не настоящая камбала, я – заворожённый принц. Ну, что тебе в том, что ты меня съешь? Я тебе не по вкусу придусь; лучше брось меня опять в воду, отпусти меня на простор». – «Ну, – сказал рыбак, – напрасно ты столько слов потратила; я бы и без того, конечно, отпустил на свободу такую рыбину, которая по-нашему говорить может». И с этими словами он отпустил рыбину в воду, и пошла камбала на дно, оставляя следом по себе в воде кровавую струйку. Посмотрел рыбак, да и поплёлся к жене в свою лачужку.

«Что же, муженёк, – сказала жена, – или ты сегодня ничего не поймал?» – «Нет, – сказал рыбак, – я сегодня изловил камбалу, и она мне сказала, что она не камбала, а заворожённый принц; ну, я и отпустил её опять в море». – «Так разве же ты себе у неё ничего не выпросил?» – сказала жена. «Нет, да и чего же мне у ней просить?» – «Ах, – сказала жена, – да ведь нам же так скверно живётся в этой лачужке, и вони, и грязи у нас вдоволь; выпросил бы нам у неё избушку получше. Ступай-ка да вызови её из моря: скажи ей, что нам нужна изба понаряднее, и она наверно даст нам её». – «Ах, – сказал рыбак, – ну что я там ещё пойду шляться!» – «Да ведь ты же её изловил и опять на волю выпустил – она для тебя наверно всё сделает». Не хотелось рыбаку идти, но не хотелось и жене перечить – и поплёлся он к морю.

Когда пришёл он на море, море потемнело, и волны уже не так блестели, как утром. Подошёл он и сказал:

«Рыба, рыбка, рыбинка,

Ты, морская камбала!

С просьбою к тебе жена

Против воли шлёт меня!»

Приплыла к нему камбала и сказала: «Ну, что ж тебе надобно?» – «Да вот, – сказал рыбак, – я-то тебя сегодня изловил, так жена-то моя говорит, будто я должен у тебя что-нибудь себе выпросить. Не хочет, вишь, она больше жить в лачужке, в избу хочет на житьё перейти». – «Ну, ступай, – сказала камбала, – всё тебе будет».

Пошёл рыбак домой и видит – жена-то его уж не в лачужке, а на месте лачужки стоит нарядная изба, и его жена сидит перед избою на скамье. И взяла его жена за руку, и сказала ему: «Войди-ка сюда да посмотри – теперь нам жить-то будет гораздо лучше».

И вошли они в избу: в избе просторные сени и большая комната, и покойчик, в котором их кровать стоит, и чулан с кладовою, и везде-то полки, и на полках-то всякого добра наставлено, и оловянной, и медной посуды – всё необходимое. А позади дома небольшой дворик с курами и утками и маленький садик с зеленью и овощами. «Посмотри-ка, – сказала жена, – разве это не хорошо?» – «Да, – сказал рыбак, – мы теперь заживём припеваючи». – «А вот посмотрим», – сказала жена. После этого они поужинали и пошли спать.

Так прошло недели с две, и сказала жена: «Слышь-ка, муженёк, изба-то нам уж очень тесна, а двор и сад слишком малы; твоя камбала могла бы нам и побольше дом подарить. Я бы хотела жить в большом каменном замке; ступай-ка к камбале, проси, чтобы подарила нам каменный замок». – «Ах, жена, жена! – сказал рыбак. – Нам и в избе хорошо. Ну, как мы будем жить в замке?» – «Ах, что ты понимаешь? Ступай к камбале: она всё это может сделать». – «Нет, жена! – сказал рыбак. – Камбала только что дала нам избу; не могу я к ней сейчас же опять идти: ведь она, пожалуй, может и разгневаться». – «Да ступай же! – сказала жена. – Она всё это может сделать и сделает охотно. Ступай!»

У рыбака куда как тяжело было на сердце, он и идти не хотел; он сказал самому себе: «Этак делать не следует!» – и под конец всё же пошёл. Когда он пришёл к морю, море изрядно потемнело и стало иссиня-серым и не было уже таким светлым и зеленоватым, как прежде, однако же ещё не волновалось. Тогда он подошёл и сказал:

«Рыба, рыбка, рыбинка,

Ты, морская камбала!

С просьбою к тебе жена

Против воли шлёт меня!»

«Ну, чего ещё она хочет?» – спросила камбала. «Да вот, – сказал рыбак не без смущения, – она хочет жить в большом каменном замке». – «Ступай к ней, вон она стоит перед дверьми», – сказала камбала. Повернул рыбак к дому, стал подходить – и видит перед собою большой каменный дворец, а жена его стоит на крыльце и собирается войти во дворец; и взяла его за руку и сказала: «Войдём со мною вместе».

Вошли и видят, что полы все в замке выстланы мраморными плитами и везде множество слуг, которые отворяли перед ними двери настежь; и стены-то все блестели, обитые прекрасными обоями, а в покоях везде и стулья, и столы золочёные, и хрустальные люстры спускаются с потолка, и всюду ковры разостланы; всюду столы ломятся от яств и самых лучших вин. А позади замка большой двор с конюшнею и коровником; и экипажи в сараях стоят самые лучшие. Был там сверх того большой и прекрасный сад с красивейшими цветами и плодовыми деревьями, и парк тянулся, по крайней мере, на полмили от замка, полный оленей, диких коз и зайцев, и всего, чего душа пожелает.

«Ну-ка, – сказала довольная жена, – разве всё это не прекрасно?» – «О да! – сказал рыбак. – На этом мы и остановимся, и станем жить в этом чудесном замке; теперь у нас всего вдоволь». – «А вот посмотрим да подумаем», – сказала жена. С этим они и спать легли. На другое утро жена проснулась первая, когда уж совсем рассвело, и из своей постели стала осматривать благодатную страну, которая простиралась кругом замка. Муж всё ещё спал и не шевелился, и она, толкнув его локтём в бок, сказала: «Муженёк, вставай да глянь-ка в окошко. Надумалось мне – отчего бы нам не быть королём да королевой над всею этою страною? Сходи ты к рыбине, скажи, что хотим быть королями». – «Ах, матушка, – сказал рыбак, – ну, как это мы будем король да королева? Я никак не могу королём быть!» – «Ну, коли ты не можешь быть королём, так я могу быть королевой. Ступай к рыбине, скажи, что хочу быть королевой». – «Ах, жена! Ну, где ж тебе быть королевой? Я этого ей и сказать не посмею!» – «А почему бы не сказать? – крикнула жена. – Сейчас же ступай – я должна быть королевой!»

Пошёл рыбак от жены и был очень смущён тем, что его жена задумала попасть в королевы. «Не следовало бы так-то, не следовало бы!» – думал он про себя. И не хотел идти к морю, однако пошёл-таки. И когда пришёл к морю, море было свинцово-серое и волновалось, и воды его были мутны. Стал он на берегу и сказал:

«Рыба, рыбка, рыбинка,

Ты, морская камбала!

С просьбою к тебе жена

Против воли шлёт меня!»

«Ну, чего там ещё хотите?» – спросила камбала. «Ах, – сказал рыбак, – да ведь жена-то хочет королевой быть!» – «Ступай домой, будет по воле её», – сказала камбала.

Пошёл рыбак домой – и видит, что замок разросся и стал гораздо обширнее, и ворота у замка большие, красивые; а у входных дверей стоит стража, и везде кругом много солдат с барабанами и трубами. Вошёл во дворец, видит – везде мрамор да позолота, и бархат, и большие сундуки с золотом. Открылись перед ним настежь и двери залы, где весь двор был в сборе, и увидел он жену свою на высоком золотом троне с алмазами, в большой золотой короне, а в руках у неё скипетр из чистого золота с драгоценными камнями, а по обе стороны её по шести девиц в ряд, одна другой красивее. Стал он перед женою и сказал: «Ну, вот, жёнушка, ты теперь и королевой стала!» – «Да, – сказала она, – я теперь королева!»

Постоял он против неё, помялся, поглазел на неё и сказал: «А что, жёнушка, небось хорошо в королевах-то быть? Чай, теперь уж ничего не пожелаешь!» – «Нет, муженёк, – сказала жена с тревогою, – соскучилась я быть королевой и не хочу больше. Поди, скажи рыбине, что я вот теперь королева, а хочу быть императрицей». – «Ах, жёнушка! Ну, на что тебе быть императрицей?» – «Муж! Ступай к рыбине: хочу быть императрицей!» – «Ах, да нет же! – отвечал рыбак. – Императрицей она не может тебя сделать, и я ей об этом и слова замолвить не посмею; ведь королей-то много, а кайзер-то один! Наверно знаю, что не может она тебя императрицей сделать – и не может, и не может!» – «Что такое? Я королева, а ты мой муж – и смеешь мне перечить? Сейчас пошёл туда! Могла меня рыбина королевой сделать, сможет сделать и императрицей! Слышишь, хочу быть императрицей! Сейчас пошёл к рыбине!»

Вот и должен он был пойти. И идучи к морю, он крепко тревожился и всё думал про себя: «К плохому дело идёт! Императрицей быть захотела – уж это совсем бессовестно! Надоест она своей дурью рыбинке!»

В этих думах подошёл он к морю; а море-то совсем почернело и вздулось, и ходили по нему пенистые волны, и ветер свистал так, что рыбаку было страшно. Стал он на берегу и сказал:

«Рыба, рыбка, рыбинка,

Ты, морская камбала!

С просьбою к тебе жена

Против воли шлёт меня!»

«Ну, чего она ещё хочет?» – сказала камбала. «Ах, камбала-матушка! Жена-то теперь императрицей быть хочет!» – «Ступай к ней, – сказала рыбка, – будет по её воле».

Пошёл рыбак домой – и видит перед собой громадный замок, весь из полированного мрамора, с алебастровыми статуями и золочёными украшениями. Перед входом в замок маршируют солдаты, в трубы трубят и бьют в барабаны; а внутри замка бароны, и графы, и герцоги расхаживают вместо прислуги: они перед ним и двери отперли (и двери-то из чистого золота!). И когда он вошёл в залу, то увидел жену свою на троне высоком-превысоком, из литого золота; на голове у неё золотая корона в три локтя вышиной, вся усыпанная брильянтами и яхонтами; в одной руке у неё скипетр, а в другой – держава; и по обе стороны трона стоят в два ряда стражники, один красивее другого, и выстроены по росту – от самого громадного верзилы до самого маленького карлика, с мизинчик.

А перед троном стоят князья и герцоги. Стал перед женой муж и сказал:

«Ну, жёнушка, ты теперь императрица?» – «Да, я теперь императрица!»

Посмотрел он на неё, полюбовался и сказал: «Небось, жёнушка, хорошо быть императрицей?» – «Ну, чего ты там стал? – сказала жена. – Я теперь императрица, а хочу быть папой. Ступай, проси рыбину». – «Ах, жёнушка! Чего ты ещё захотела? Папой ты быть не можешь: папа один на весь крещёный мир! Этого и рыбинка не может сделать». – «Муж! – сказала она. – Я хочу быть папой! Сейчас ступай к морю! Сегодня же хочу быть папой!» – «Нет, жёнушка, этого не смею я сказать рыбине! Это и нехорошо, да и слишком уж дерзко: папой не может тебя камбала сделать!» – «Коли могла кайзером сделать, сможет и папой! – сказала жена. – Сейчас пошёл к морю! Я кайзер, а ты – мой муж! Пойдёшь или нет?» Перепугался он и пошёл, и совсем упал духом; дрожал, как в лихорадке, и колени у него сами подгибались.

Когда подошёл он к морю, сильный ветер дул с моря, погоняя облака на небе, и было сумрачно на западе: листья срывало с деревьев, а море плескалось и шумело, ударяясь о берег, и видны были на нём вдали корабли, которые раскачивались и колыхались на волнах. Но всё же на небе ещё был заметен клочок лазури, хоть и явно было, что с юга надвигается буря.

Вышел он на берег, совсем перепуганный, и сказал:

«Рыба, рыбка, рыбинка,

Ты, морская камбала!

С просьбою к тебе жена

Против воли шлёт меня!»

«Ну, чего она ещё хочет? – сказала камбала. «Ох, – проговорил рыбак, – хочет она папою быть!» – «Ступай к ней; будет по её воле», – сказала камбала.

Пошёл он обратно и, когда пришёл, то увидел перед собою громадную кирху, кругом обстроенную дворцами. Едва пробился он сквозь толпу народа. А внутри кирхи всё было освещено тысячами и тысячами свечей, и жена его в одежде из чистого золота сидела на высочайшем троне, а на голове у ней были три большие золотые короны. Кругом её толпилось много всякого духовенства, а по обе стороны трона стояли в два ряда свечи – от самой большой, толщиной с доброе бревно, до самой маленькой, грошовой свечурочки. А кайзеры и короли стояли перед ней на коленях и целовали её туфлю.

«Жёнушка, – сказал рыбак, посмотревши на жену, – да ты, видно, папа?» – «Да, я теперь папа!»

Смотрел он, смотрел на неё, и казалось ему, что он смотрит на солнышко красное. Немного спустя и говорит он ей: «Ах, жёнушка, небось хорошо тебе папой быть?» А она сидела перед ним прямо и неподвижно, словно деревянная, и не двигалась, не трогалась с места. И сказал он: «Жёнушка! Ну, теперь, чай, довольна? Теперь ты папа и уж ничем больше не можешь быть?» – «А вот ещё подумаю», – сказала жена.

И затем они отправились спать; но она всё ещё не была довольна, и её алчность не давала ей уснуть, и всё-то она думала, чем бы ей ещё можно быть.

Муж, набегавшись за день, спал отлично и крепко, а жена, напротив того, совсем не могла заснуть и всё ворочалась с боку на бок, и всё придумывала, чего бы ей ещё пожелать, и ничего придумать не могла. А между тем дело шло к восходу солнца, и когда она увидала зарю, то пододвинулась к самому краю кровати и стала глядеть из окна на восходящее солнце...

«А, – подумала она, – да разве же я не могу тоже повелевать и солнцу, и луне, чтобы они восходили?»

«Муж, а муж! – сказала она и толкнула его локтём под рёбра. – Проснись! Ступай опять к рыбине и скажи, что я хочу быть самим Богом!» Муж ещё не совсем очнулся от сна, однако же так перепугался этих слов, что с кровати свалился. Ему показалось, что он ослышался; он стал протирать себе глаза и сказал: «Ах, жёнушка, что это ты такое сказала?» – «Муженёк, – сказала она, – я не могу повелеть ни солнцу, ни месяцу, чтобы они восходили, да и видеть того не могу, как солнце и месяц восходят, и покой на ни на час не буду, пока не дано мне будет самой повелевать и солнцем, и месяцем!».

И так на него посмотрела, что его мороз по коже продрал. «Сейчас же ступай туда! Я хочу быть самим Богом!» – «Ах, жёнушка! – воскликнул рыбак и пал перед нею на колени. – Да ведь этого камбала не может сделать! Кайзером и папой она ещё могла тебя сделать; так вот и прошу я тебя, образумься, останься папой!» Тут она пришла в ярость, волосы у ней взъерошились на голове, и она крикнула во всё горло: «Не смей со мною так говорить! Не смей! Сейчас проваливай!» Тогда он мигом собрался и побежал к морю, словно помешанный. А на море бушевала буря, да такая, что он еле на ногах держался: дома и деревья падали, и горы тряслись, и осколки скал, обрываясь, скатывались в море, и небо было черным-черно, и гром гремел, и молния блистала, и волны ходили по морю, похожие на горы, увенчанные белою пеною. Выйдя на берег, он закричал во весь голос, и всё же не мог расслышать даже собственных слов:

«Рыба, рыбка, рыбинка,

Ты, морская камбала!

С просьбою к тебе жена

Против воли шлёт меня!»

«Ну, чего же ещё она хочет?» – спросила камбала. «Ах, – пролепетал он, – она хочет быть самим Господом Богом». – «Ступай же к ней – она опять сидит в своей лачуге». Там они ещё и по сегодня сидят да посиживают, на море синее поглядывают.
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